
Koolskamp H .120. 

1. ü.ta ki?z na strekf0.gl zi.n zin za banuwt 
2. mi ... na m~.a!- of : vrin! E .... z da bluzp.. g5m bagi.tn 
3, teT,gnW~rdag - of : ny SplT:r;t za nimEr a.ndarS -

~f t:r;tzi mre maJi:çt. 
4. spEtn E .... z a la.stag wre.rk 
5. ATP do J?XEp kn.agn za baJ?XEmal~ bruT.ut 
6. d:r;t tremarman E na splre.ntar In zi ... na viiJara 
7. da s?XEpara lrekta za lE ... pn ~f 
8. In di fabrika - E ... sar ni.ta zi.na 
9. kum i:r ma kintJa 

· 10. b~.as -taptu§ akia vi:r pi ... ntm bi:r I pintJas I 
11. briiJdus twi.a kilo. kri.kTn 1 krikskas I 

12. zE.n AT.ldarsXanvyvn dri litarz win ytXadruiJkn 
13. ja vardn.agda mi mre na kTnEpla 
14. kE. ~na knh gazi.n 
15. vastn~.vnt w~r ni fe.la miT.a gavi:rt 
16. ~brem bli.a dak mred ATldara ni me.gag~.nambren 
17. kET.takiTk ni Xad~.n - ZAT la m~.at 
18. · wi. a.t Xad~.n - dndi.n did~r ~fkumt 
19. IJk~ba - IJk~banreta - na k~baju.giara 
20. aiJ klákTa- banuwt- an WI.a (weiland, omheind 

en hoog gelegen) - na mE.s ( = hooiland, laag 
gelegen) - pumparlytn (mv.) - am pumparlyt -
an ~.ga - na pyt- na flifl~tra 

21. di kE.rJ dE.i (jong) - of : d1.a (oud) g~.al da wE.rlt 
freXtn 

22. kX~.ju pE.rlkas Xe.vn 
23. iiJalä.ntu fe.l uda s?Xe.pn ~fbre.kn 
24. je. fänzale.vn~g naki.am be.ta gakre.gin 
25. gE.v mi naki.a tWia bna st~an- brEdra- da brEtsta 
26. do stä.mbeTlt nst~.t~ nim1a 
27. di VEnt E.d a le.vntJa lik na gruT.atn 1ara 
28. lysifEr niT§ 1Tn dne.mJ ni Xable.vn 
29. da J?Xo.ljuiJsi - of : J?Xo.ljuiJsÊ. mreta m1astara 

n~ da z1a gawEst 
30. klJkan t~g ni kuzp.. Ia dak Xna bren. 
31. da b1astn drÏIJkn gE.rn olibruT.ut 
32. ja kani X5.n wre.rkn - jE. siar ÏTn ZIIJ ke.la 
33. StEk nakia na stE.rt In dim be.zlna 
34. n~an - mreta ke.gials w~rtar nimia gaspe.lt 
35. E.ila - kE.jul twE kiarn~ ju garo.pm 
36. di pE .... ranE§ ni ripa - ts1Tt n~g a WITt karnrel m 
37. za zin wreg n~ tstek 
38. zE.d rem 1ast si gre.ld re.lpm fatte.rn 
39. ja zailt nuTi frera briiJ: 
40. ze .... z dE.lt fan 0.ra mre.lkwit 
41. da ve ... nt mu sh wyf baJXre.rml}. 
42. zwrezp.. ITn da s?Xre.Ida lTS ris'?Xi:rhk 
43. jestut umdatl}. stre.rk lTS 
44. widara mut:r;t d~ de .... lt fan e .... n ren gidara 4ä.ndar 

de.lt 
45. re .lpt aki a do bred A Tprefn 
46. uza mretsn~.ra lTS~ vret ~v nan ~tra- of : s~ diTk 

~v a zwin 
4 7. za spriiJ umtarf~tst fu Ta IJ wretiiJ a 
48. dn buT.umkw~akra g~.atm buT,um grrefijl}. 
49. dud Iastfanul da ve.istar tu.a 
50. tbagATnta kl~pm vuTu diasta mresa- duT.ugmresa 

- tl uf - da vre .spars 
51. an spna - pytagr1Tl (oUd) - pytarrek (jong) -

IV. -11• 

• 

varbnan ( = verbreed en) - an styta bnan (te lande) 
- nam botram bnan (meer ba~chaafd) 

52. do yr~mens - e.d 0.r ~.r l~.tn ~fsni.n 
53. za v~.adara e.drem zres j~.r laiJk n~ s?Xo.la 

l~.tn g~.n 

54. ke.trem ~fXar~.n van z~ d1TXta bi tw~.atar ta 
g~.na 

55. ZATka (vaal onb.) ve.zn an zijani fe.la lÖ.IJsti:r 
56. e.rdna p~tn zini fe.la we.rt 
57. dovnp~.la st~.d ITn dne.rt 
58. 1Tm~.arta 1Tstn~X ta kut - urn ta katsJn 
59. di ke.asa gê.vd a kl~.ar hTXtja ma 
60. ja tr~k on do pe.rt sina ste.rt 
61. ITndntit - of : tun kwumd3a gidar i:r ula j~.ra 

kreramresn 
62. da p~.atar ze.i dad unz~ara VAlmokt lTS 
63. ga z~.g mi wre.l m~. gan ze.i ni.te.gn mi 
64. da zwu::rpsAn (de zwaluwen zullen) ag~wa 

we.rakiarn 
65. g~jagi vand~.ga ni k~.rtn 
66. e.tn za;z;idar uTw~k Xe.rna k~.as 
67. zma m~tre.r e ... s kap~t- i liTgd 1Tm pana- ijE .... s 

farstre.lt 1Tn doT.ra (de modder) 
68. te ... z nan ~atn daXawest ren te ... na zu.ln ~vnt 
69. da vintJa l~barabuts - of : baravuts I 
70. tiTzam b~st 1Tn da kana 
71. ksu w1T.ln IT.n da bo .... tJa nam bri.f briiJt . 
72. ke. z1ar ami ... n re.rta 
73. kiJkana mre X1an tWIT.a§drivar§ umasprÏIJ 
74. aXtar tXati.a g~ma tpe.rt In da niwa kara spa:çt. 
75. ke. ul da kATts yänvuT.a da nu.na 
76. da z0.na van da k0T.nii]k e.wu.uk s~Jd~. Xawe ... st 
77. wetJa g1ana bo.gam~.kar w0.na 
78. di ruTazn e.n laiJa duT,arns 
79. kiJgaluT,avar g1än zi.ra - of : zi.rka van · 
80. tkintfa waz ul duT.ut- 1ar dasat k~stn doT.pm 
81. zhn UT.arn ren zhn UT.ugn luT.upm 
82. 0.r mË.iska ITZ mredl}. mä..ndaka n~ diJlbATs 

Xag5.n urn bru .mbe.iars ta trre?n 
83. t1Tz an sp~rt yti hara 
84. ja zreta zaiJ ke.l - of : myl o.pm 
85. tfu.lk an z~Xta nidä.ndarz ~f Xre.ld reiJ gû.t 
86. AT,ldar muTnd ITZ druT.aga van dndATst 
87. di wreX l~p kr~m - t1Ts frer~m uld~.r 
88. k~ Xta vu Ta da khan an tr~mJka 
89. da giatabATk 1Ts Xakrave.rt yan an k~st 1Tn ta 

shT?n- of : sl~?n 
90. za litfa was k~rt ren gû.t 
91. ti§ bre .st ITn da J? X uwa 
92. na J?XATtara mu Xu.t kAT)}.· Iil.IT?n 
93. zuTkt akia aXtar mi ... nan û.t 
94. kwetak1Tk nit w~. dakremuta g5n zukn 
95. na ku.la kre.ldara lTS Xû.t f~ !bi:r 
96. km~st ~sablû.trÏIJkn umi ta varklu?n 
97. km ut Iastrenvaral te.tn 1Tn da stal dû.n 
98. mam brû.ra wo mu. 
99. da mre·.IkmarJaiJ mak an gruTata ruTnda 

100. di kiTramre.lk IT§ diTn ren Z0.r - zre.ntrreme. 
we.ra 

101. ma zuTn di p1Tt kAT)}. VAT.ln 1Tn:0.ra tit 
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102. ta.L.§ na sik0.rn (iemand die hel profijt langs 
zijn kant trekt) - ta. nogul sik0.r wre.rk 

103. ja kumdi nuT.I~ än manyta ta lo.ta 
104. ITn htu.lja zindar bre.rgn di vi:r spygn 
105. dATrvd3a do.rATP dywn 
106. ta buT.um a.nz a sta.Lk yan da brATga gavo.rn 
107. ga mu nakra nor us kaXtla kuq1. ki?n 1 v0.lna 

(minder gebruikt) I 
108. jiTS fän l0.vn gakUql. - mre än gruT.ata b0.za 

gre.It 
109. di d0.ra ITS Xamakt ~ buTknuTt 
110. a gatruwd wyf mu kAT:Q.o.in 
111. ka. i:r gre.s Xazo.it mo tso.at wa ni Xû.t 
112. d:Q. bruwar zregdat noX ta dir aT§ urn ta böTwn 
113. ba?n - ~ba?a - ga bakTt -ja bakTt - bakti - ma 

ba?n widra- ~baktakiTk- ga baktagi-ja bakta 
- ma baktn - ma.L.n gabakTn 

114. bi.n - ~bi.a - ga bit - ja bit - ma bin - bi.ama -
~buT.u - ka.L. gabo.n - buTun zazidar uwok 

115. tiTZ a kliTntfa mo tiTZ a fintJa- of : trTz a gû.t 
116. ga kAT.ndi:r a.iars krr.g~n ATP da mart 
117. je Xaza.i~ datn ATp mi go. paizn 
118. da mo.arta za.i datn galiko. 
119. two .rn vyf prizn 
120. ûndar din raka liTgndar ve.l raklirJ: 
121. two.atär go ko.?n - tkokta~.I 

122. tuTi ITZ noX ta grû.na - tnrTnogmo gawiThTg of 
123. majana.za mo?n za rnaman dora van an a.i 

124~ da buTumka za~.I do mu.jhk In tle.vn blyvn 
125. da pa.star a. Xu win 
126. u.z ud yz ITZ ofXabrêi.nt 
127. da mre.Ik spretart ytn0T.ar van da ku. 
128. da kostar lyT.wt yuTa da krysprosresi 
129. da tro.q1. van da kortawo.gna bygn van 

tXaWITXta 
130. da tw1a dytsXars kwuq1. no bytn 
131. za.:Q. zwart rem bluw gasle.gn 

· 132. da sti.ls ITZ ambrTtfa fle.yws ( = zoutloos) 
133. da snra hTXtiTkTa 
134. trTz ul an Iawa galeT.n dakju gazi.na. 
135. niwpuT.art word ny an grala ni.wa ste. 
136. du.n - ~du.t- ga du.t -ja du.t- ma du.nt widra 

ga du.t Xidra - za du.nt sidra - ~dratakrTka -
ga de~ijatXi - ja. dr.ati - wa de.int widra - gidar 
dradat - za de.int sidra - deijakiT~ dada - dat:Q,t 
morn de.ija - dasat morn da.in 

137. doTpm - an dopkhat - da vû:nta - da soldo.tn 
138. dre.sX:Q. - ja dre.st - ja dre.sta - je. Xados?n 
139. bindn- ~binda- ja bint (2e p.)- ja bint (3e p.)

ma bindn - ga bint - za bindn - bintni - buntni -
ke. Xabundn · 

140. Locale landmaten : am pre.rsa = ± 3 m. -
an ru. = 8,85 m2 (Kortrijksche roede)- an ûTn
dartlêi.nts = 100 roeden - a gamret = 500 roeden 

141. Waternamen : da d3uT.ube.ka ·(Joo) - da 
liambe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is -ku Tuls? Xrem 
De inwoners heeten kuTuls?Xremno.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 2.140. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: d3uTu- SITntmo.artns fre.ldaka- da vylpana- da kortaktar 

- moskoT. 
Er zijn geen locale verschillen. 
De bevolking leeft hoofdzakelijk van landbouw. De meeste arbeiders werken op het land. Er zijn 

slechts een paar Franschmans. De overigen werken in het beton, in de bleekerij en in het vlas. 
Er wordt noch Fransch noch A.B. gesproken. 
Zegslieden. l. Spegelaere, Julien·; 56 j. ; hier geb. ; kleermaker; heeft steeds hier verbleven; V. van 

Ettelgem; M. van hier; spreekt slechts dialect. 
2. Spegelaere, Roger; 16 j. ; hier geb. ; normaalschoolstudent; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 

beiden van hier ; spreekt buiten de school steeds dialect. 
3. De Vriese, Mej. Liesbeth; 21 j. ; hier geb. ; z. beroep; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 

van hier; spreekt steeds dialect. 
4. De Jonghe, Rafaël; 42 j. ; hier geb. ; hoofd der school; heeft steeds hier verbleven behalve gedu

rende zijn normaalschooltijd en de oorlogsjaren 1914-18; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de 
school steeds dialect. 
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